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 ه ١٤٣٨ ذو القعدة ٢١ الموافق ٤/٨/٢٠١٧ خطبة الجمعة كحاريخ

  كِ رْ وتَ  ةِ بَ وْ  اكحَّ لَب  ثُّ الحَ 
َ
   االله ةِ حْمَ رَ  نْ مِ  وطِ نُ والقُ  االلهِ  رِ كْ مَ  نْ مِ  نِ مْ الأ

 
 وَنشَْكُرُهُ وَنسَْتغَْفِرُهُ وَغَتوُبُ إَِ!هِْ، وَغَعُوذُ باِاللهِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ 

قْمَاجِاَ، مَنْ فَهْدِ االلهُ فَلاَ مُضِلَّ ُ) وَمَنْ يضُْلِلْ فَلاَ هَادِيَ َ)ُ 
َ
غْفُسِناَ وَمِنْ سَيِئّاَتِ أ

َ
ورِ أ ، مِنْ شُرُ

يكَ  نْ لاَ إَِ)َ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ
َ
شْهَدُ أ

َ
َ)ُ وَلاَ شَبِيهَ وَلاَ مِثلَْ وَلاَ ندَِّ َ)ُ، وَلاَ حَدَّ وَلاَ جُثَّةَ وَلاَ  وَأ

عْضَاءَ َ)ُ 
َ
ْ  هِ َ!ْ إِ  وَ هُ  لاّ إِ  َ)َ لا إِ  لِ وْ و الطَّ ذُ  قابِ العِ  يدُ دِ شَ  بِ وْ اكحَّ  لُ وقابِ  بِ نْ اLَّ  رُ لذفِ ، أ شْهَدُ  ،يرصِ مَ ال

َ
وَأ

نَّ سَيِّ 
َ
دًا قَبدُْهُ وَرسَُوُ)ُ وصَفِيُّهُ وحَبِيبهُُ، مَنْ نَعَثهَُ دَناَ وحََبِيبنَاَ أ قْيُنِناَ مُحمََّ

َ
ةَ أ وعََظِيمَناَ وَقاَئدَِناَ وَقُرَّ

 ِ اً وَنذَِيراً. اللَّهُمَّ صَلِّ وسََلِّ االلهُ رحَْمَةً ل دٍ يِّ مْ لَبَ سَ لعَْالمَِيَن هَادِياً وَمُبشَِرّ   يْرِ خَ دِناَ مُحمََّ
َ
 ولَب  نامِ الأ

  ءاِ)ِ 
َ
  ةِ وَ فْ وصَ  رارِ بْ الأ

َ
  حاب.صْ الأ

  
 
َ
 nّ إِ فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
 .يمظِ العَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  pَِ فْ غَ وَ  مْ يكُ وصِ  أ

  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ وا إِ مُ لَ اعْ 
َ
ِ  نَّ أ   بِ نْ ثَّ ل

َ
ْ  بِ لْ في قَ  هُ كُ تْرُ ا فَ رً ثَ أ  وَ ما رَ كَ  وَ هُ فَ  ءِ رْ مَ ال

َ
 نَنِ السُّ  حابُ صْ ى أ

ْ  نَّ إِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  نْ قَ   إِ  نَ مِ ؤْ مُ ال
َ
 ذا تابَ إِ فَ  هِ بِ لْ في قَ  داءُ وْ سَ  ةٌ تَ كْ نُ  تْ كانَ  بَ نَ ذْ ذا أ

ِ ذَ فَ  هُ بُ لْ قَ  قَ لَ غْ  فُ Uَّ حَ  تْ زادَ  زادَ  نْ وإِ  هُ بُ لْ قَ  لَ قِ صُ  بَ تَ عْ تَ سْ اوَ  عَ زَ ونَ  ِ  انُ الرّ  كَ ل
َّ

 عالىتَ  االلهُ  ي قالَ ا]
  انَ رَ  لْ بَ  َ�َّ ﴿

َ
ِ لُ  قُ َ�  نُ ا كَ م مَّ هِ وب

ْ
  اه ١﴾١٤ ونَ بُ سِ كْ يَ  وا

Esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu'à moi-même, de faire preuve de piété à l'égard 

de Allah Al-^Aliyyou l-^Adhim. 

                                                 
  .سورة الـمطففين١ 
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Mes frères de foi, sachez que le péché laisse des traces sur le cœur de la personne car 

comme les auteurs des Sounan 2 l’ont rapporté du Messager de Allah  qu’il a dit ce qui 

signifie : « Certes, quand un croyant commet un péché, il se forme un point noir sur son 

cœur. Lorsqu’il fait le repentir, qu'il abandonne ce péché et le regrette, son cœur se 

purifie. Mais si au contraire il récidive, ce point s’étend davantage jusqu’à ce que son 

cœur soit refermé, c’est là l'enveloppe que Allah a mentionnée par Sa parole [sourat Al-

Moutaffifin / 14] qui signifie : « Leurs cœurs ont été enveloppés d'une couche en raison de 

ce qu’ils faisaient. » 

 فَ  وبِ لُ  القُ لَب  تْ عَ تانَ ذا تَ إِ  وبُ نُ اLُّ فَ 
َ
 تْ قَ لَ غْ أ

َ
 لاَ فَ  عُ بْ والطَّ  االلهِ  نَ مِ  مُ تْ الخَ  ذٍ ئِ ينَ تاها حِ ها أ

ِ  ونُ كُ يَ  ِ  لاَ وَ  كٌ لَ سْ ا مَ هَ َ!ْ إِ  مانِ يلإِ ل  هُ حِمَ رَ  يُّ بَرِ الطَّ  يرٍ رِ جَ  نُ نْ  دُ محمَّ  ما قالَ كَ  صٌ لَ ا مَخْ هَ نْ مِ  رِ فْ كُ لْ ل
ِ غِي بَ نْ لا يَ عالى، فَ تَ  االلهُ   نّ مِ  دِ واحِ لْ  ل

َ
  دَ عْ نَ  ةً رَّ مَ  بَ نْ اLَّ  دُ عاوِ يُ  كانَ  نْ وإِ  ةَ بَ وْ اكحَّ  لَ مِ هْ فُ  نْ ا أ

ُ
في  نَّ إِ ى فَ رَ خْ أ

ِ  لاً قْ صَ  بِ نْ اLَّ  نَ مِ  ةِ بَ وْ اكحَّ    لِ بْ قَ  نْ مِ  بِ لْ قَ لْ ل
َ
 دُ الواحِ  نَّ ولَ قُ . ولا فَ هِ بِ لْ  قَ لَبَ  مَ تَ خْ يُ فَ  انُ الرّ  هُ وَ لُ عْ فَ  نْ أ

  فَ يْ ا كَ نّ مِ 
َ
ْ وَ رَ  دْ قَ فَ  مِ دَ اجَّ  دَ عْ نَ ها تُ دْ خوَ  مَّ عُ  لُ بْ قَ  نْ مِ  وبٍ نُ ذُ  نْ مِ  تُ بْ يُ  دْ وقَ  وبُ تُ أ  نْ قَ  يُّ ذِ مِ ى التِرّ

 بُ لذلِ  ناهُ عْ مَ  ٣اه ونَ ابُ وَّ اكحَّ  ينَ اثِ طَّ الخَ  يْرُ وخَ  اءٌ طَّ خَ  مَ  ءادَ نِي بَ  كُلُّ م عليه وسلَّ   االلهُ لّى صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ 
ِ  مُ هُ يْرُ وخَ  بِ نْ في اLَّ  ونَ عُ قَ فَ  مَ  ءادَ نِي بَ  َّLتابَ َ� ا عَ مَ كُلَّ فَ  ةِ بَ وْ الحَ  دَ عْ نَ  وبُ تُ ي فَ ا .  

Lorsque les péchés se succèdent sur les cœurs et qu’ils finissent par les refermer, il vient 

alors de la part de Allah un sceau qui frappe son empreinte. Ainsi la foi ne trouvera plus de 

voie pour parvenir aux cœurs et la mécréance ne trouvera plus de voie pour en sortir, tout 

comme l’a dit Mouhammad Ibnou Jarir At-Tabariyy, que Allah ta^ala lui fasse 

miséricorde. Il ne convient donc pas que l’un d’entre nous néglige le repentir même s’il 

recommençait le péché une fois après l'autre. En effet, il y a dans le repentir des péchés un 

polissage pour le cœur avant qu’il ne soit complètement enveloppé par cette couche et qu’il 

ne soit donc scellé. Surtout que personne ne dise : Comment vais-je faire le repentir alors 

que je me suis déjà repenti auparavant et que j'ai à nouveau commis le péché après le 

regret ? 

At-Tirmidhiyy a rapporté du Messager de Allah ce qui signifie : « La plupart des fils de 

‘Adam sont des pécheurs et les meilleurs des pécheurs sont ceux qui se repentent. »  
Ce hadith signifie que la plupart des fils de ‘Adam tombent dans les péchés et les meilleurs 

d'entre eux sont ceux qui se repentent après avoir commis leurs péchés, chaque fois qu’ils 

désobéissent, ils font le repentir. 
                                                 
2 Il s’agit de Abou Dawoud, An-Naça’iyy, Ibnou Majah et At-Tirmidhiyy. 

  3 رواه الحاكم في المستدرك.
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 يرً بِ كَ  بٍ نْ ذَ  كُلِّ  نْ مِ  رِ وْ  الفَ لَب  ةٌ بَ واجِ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ  ةُ بَ وْ اكحَّ وَ 
َ
َ  لاَ ا .. فَ يرً غِ صَ  وْ ا أ  نَّ رَ غِ صْ تَ سْ ت

  نَّ رَ ظُ نْ يَ  لاَ فَ  َ)َ  الإِ ِ� عْ يَ  كَ نَّ إِ فَ  ةٍ بَ وْ تَ  يْرِ لَ  نْ ها مِ كْ تْرُ تَ فَ  ةً يَ صِ عْ مَ 
َ
ْ ِ� أ ْ  رِ غَ لى صِ إِ  مَ لِ سْ مُ  ال  ةِ يَ صِ عْ مَ ال

ْ  نَ مِ  ةِ بَ وْ لى اكحَّ إِ  رْ  .. وبادِ ِ� عْ يَ  نْ مَ  رْ ظُ اغْ  نِ كِ ولَ   نَ مِ  ةِ بَ وْ لى اكحَّ إِ  رْ ها .. بادِ يرِ غِ ها وصَ يرِ بِ  كَ عاِ� مَ ال
 ْ ِ  االلهِ  قَّ حَ  كَ تِ خيَ رِ  مِ دَ  عَ لَبَ  مِ دَ اجَّ  عَ ها مَ نْ قَ  لاعِ قْ الإِ بِ  ةِ يَ صِ عْ مَ ال َّLكَ قَ لَ ي خَ ا  

َ
 مٍ عَ نِ بِ  كَ يْ لَ عَ  مَ عَ غْ وأ

  مَّ يها عُ صِ لا تُحْ 
َ
َ  تَ نْ أ  بَّ رَ  كَ حانَ بْ .. سُ  هِ تِ يَ صِ عْ في مَ  هُ مَ عَ نِ  لُ مِ عْ تَ سْ ت

َ
  .كَ مَ لَ حْ نا ما أ

Mes frères de foi, le repentir est une obligation que l’on doit accomplir immédiatement 

après n’importe quelle désobéissance, que le péché soit grand ou petit... Ne néglige aucune 

désobéissance de sorte à la laisser sans repentir car certes tu désobéirais en cela au 

Seigneur. Alors, mon frère musulman ne pense pas qu’il s’agit d’un petit péché, mais pense 

plutôt à Celui à Qui tu désobéis... Empresse-toi de te repentir de tes péchés, des grands 

comme des petits péchés. Empresse-toi de te repentir des péchés en les délaissant, tout en 

regrettant de ne pas avoir observé ton obligation à l'égard de Allah, Lui Qui t’a créé, Qui 

t’a fait grâce par de nombreux bienfaits que tu ne peux énumérer et que par la suite tu 

utilises dans le péché... Seigneur, Toi Qui es exempt d’imperfection ! Combien Tu nous 

donnes de répit ! 
  مْ كُ وبِ لُ وا في قُ مُ زِ عْ اوَ  لى االلهِ إِ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ وا إِ وبُ تُ 

َ
 نْ مِ  هِ تِ يَ صِ عْ لى مَ إِ  ونَ عُ جِ رْ لا تَ  مْ كُ نَّ ك

ْ  نَّ إِ فَ  واتِ الفَ  لِ بْ قَ   يَ  تَ وْ مَ ال
ْ
 يَ ﴿ ةً تَ غْ  نَ ِ¥ أ

َ
ِ هَ يُّ ا أ

َّ
 نُ ءامَ  ينَ ا ال

ْ
 وبُ تُ  وا

ْ
 سَ ا عَ وحً صُ نَّ  ةً بَ وْ تَ  ) ا'ِ إِ  وا

  مْ كُ بُّ رَ 
َ
ِ ئَ يِّ سَ  مْ نكُ عَ  رَ فِّ كَ ن يُ أ  خِ دْ يُ وَ  مْ كُ ات

َ
ْ  اتٍ نَّ جَ  مْ كُ ل

َ
ْ ي مِ رِ ت

َ
 هَ تِ ن ت

َ
 ٤﴾٨ ارُ هَ نْ ا ال

  كَ تُ يَ صِ عْ مَ  تْ كانَ  نْ إِ فَ 
َ
ْ ِ� أ ِ  ذَ لَبَ  فٌ قِّ وَ تَ مُ  كَ تِ بَ وْ تَ  ولَ بُ قَ  نَّ إِ فَ  هِ ضِ قْ افَ  ضٍ رْ فَ  كِ تَرْ بِ  مَ لِ سْ مُ  ال  نْ إِ .. وَ  كَ ل

ِ  قِّ الحَ  الِ يصَ  إِ لَبَ  فٌ قِّ وَ تَ مُ  كَ تِ بَ وْ تَ  ولُ بُ قَ فَ  االلهِ  بادِ عِ  وقِ قُ حُ  نْ مِ  قٍّ في حَ  كَ تُ يَ صِ عْ مَ  تْ كانَ   هِ قِّ حِ تَ سْ مُ ل
خِيهِ  ةٌ مَ لِ ظْ مَ  عِندَْهُ  كانَ  نْ مَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  قالَ  دْ قَ فَ  بادِ العِ  عاتِ بِ تَ  نْ مِ  لاصِ الخَ وَ 

َ
 لأِ

يْ في الآخِرَةِ يَتحََلَّلهُْ مِنهْا فَإنَِّهُ ليَسَْ عَمَّ لْ فَ 
َ
 ٥اه مٌ هَ رْ ولا دِ  ينارٌ دِ  أ

Mes frères de foi, faites le repentir à Allah et prenez la ferme décision dans vos cœurs de 

ne plus jamais revenir à Sa désobéissance avant qu’il ne soit trop tard, car la mort vient 

soudainement. 

Allah ta^ala dit dans le Qour’an honoré ce qui signifie : « Ô vous qui êtes croyants, faites 

le repentir à Allah d’une manière définitive. [Si vous le faites,] votre Seigneur vous 

                                                 
 .سورة اكححريـم٤ 

  .رواه اكخاري٥ 
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expie vos péchés et vous fait entrer dans des jardins du Paradis dans lesquels coulent 

des fleuves. »  

Mon frère musulman, si ton péché consistait à avoir délaissé une obligation, alors rattrape-

la car l’acceptation de ton repentir en dépend. Si ton péché concernait le droit d’un esclave 

de Allah, alors l’acceptation de ton repentir dépendra du fait que tu auras rétabli cet ayant 

droit dans son droit et que tu te seras débarrassé des injustices que tu auras fait subir aux 

esclaves, car le Prophète  a dit ce qui signifie : « Que celui qui a lésé son frère cherche à 

lui faire réparation, car il n’y aura plus alors [c’est-à-dire dans l’au-delà] ni dinar ni 

dirham. » 

  كانَ  نْ مَ فَ  
َ
ْ  يهِ خِ لأِ  كَ  رضٍ في عِ  ةٌ مَ لَ ظْ مَ  هُ دَ نْ عِ  مِ لِ سْ مُ ال

َ
 كَ  أو في مالٍ  هُ بَّ سَ  نْ أ

َ
  نْ أ

َ
 مالَ  لَ كَ أ

 
َ
  نَّ إِ فَ  مَ وْ ا!َ  هُ تَ مَّ ذِ  ئْ برِ يُ لْ فَ  قٍّ حَ  يْرِ غَ بِ  يهِ خِ أ

َ
ْ  رُّ فِ يَ  مَ وْ .. يَ  يدٌ دِ شَ  ةِ يامَ القِ  مَ وْ يَ  رَ مْ الأ   نْ مِ  ءُ رْ مَ ال

َ
  يهِ خِ أ

ُ
 هِ مِّ وأ

 
َ
ِ  وقٌ قُ حُ  صِ خْ  الشَّ لَبَ  كانَ  نْ يه. إِ نِ وبَ  هِ تِ بَ وصاحِ  يهِ نِ وأ  تَ  لِ بْ قَ  نْ مِ  ماتَ  اسِ لنّ ل

ْ
 رٍ ذْ عُ  يْرِ لَ  نْ ها مِ تِ يَ دِ أ

  نَّ إِ فَ  رٍ ذْ عُ  يْرِ لَ  نْ ها مِ نْ مِ  لاصِ الخَ  لَ بْ قَ  تَ ما عاتٌ بِ تَ  أو
َ
ْ  وقِ قُ الحُ  حابَ صْ أ  يَ  ينَ ومِ لُ ظْ مَ ال

ْ
 نْ مِ  ونَ ذُ خُ أ

ِ الظّ  ناتِ سَ حَ  َ  نْ إِ فَ  ةِ يامَ القِ  مَ وْ يَ  مِ ال ِ Lَِ  هُ ناتُ سَ حَ  فِ كْ تَ  مْ ل   كَ ل
ُ
ْ  ئاتِ يِّ سَ  نْ مِ  ذَ خِ أ  تْ لَ مِ حُ فَ  ومِ لُ ظْ مَ ال

ِ  الظّ لَبَ   يعً جَمِ  لى االلهِ وا إِ وبُ تُ .. فَ  مَ نَّ هَ  في جَ قَى لْ يُ  مَّ عُ  مِ ال
َ
ْ يُّ ا ك   لَ بْ قَ  ونَ نُ مِ ؤْ مُ ها ال

َ
  بْ وا .. تُ وتُ مُ يَ  نْ أ

َ
 ِ� يا أ

ْ  نَّ إِ فَ  كَ تِ وْ مَ  لَ بْ قَ    فُ شِ كْ يَ  تَ وْ مَ ال
َ
 لُ تْ يَ  ةَ يامَ والقِ  كَ ارَ سْر أ

َ
  كُ تِ هْ فَ  ذابَ والعَ  كَ بارَ خْ و أ

َ
  .كَ تارَ سْ أ

Celui qui a été injuste envers son frère en portant atteinte à son honneur, en l’insultant ou 

en consommant ses biens sans droit, alors qu’il fasse réparation dès aujourd’hui, car certes 

le Jour du jugement sera très difficile... Ce sera le jour où l’homme fuira son frère, sa mère, 

son père, sa compagne, ses fils et ses enfants. Quant à celui qui s’approprie le droit d’autrui 

et meurt avant de s’en être acquitté sans excuse valable, ou qui est injuste envers autrui et 

meurt avant de s’en être repenti sans excuse, alors ceux qui auront subi ses injustices 

prendront certaines de ses bonnes actions au Jour du jugement. Et si ses bonnes actions ne 

suffisent pas, des mauvaises actions seront retirées à ceux qu’il avait lésés et elles lui seront 

imputées ; ensuite, il sera jeté en enfer... 

Alors, faites tous le repentir à Allah, ô vous les croyants, avant de mourir. Ô mon frère, fais 

le repentir avant ta mort car la mort dévoilera tes secrets, le Jour du jugement donnera de 

tes nouvelles et le châtiment te dévoilera. 
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 مِ وْ ة .. ِ!َ مَّ آالطّ  مِ وْ .. ِ!َ  ةِ قَّ الحآ مِ وْ .. ِ!َ  نِ غابُ اكحَّ  مِ وْ .. ِ!َ  ةِ يامَ القِ  مِ وْ وا ِ!َ دُّ عِ تَ اسْ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
ْ الزَّ  مِ وْ .. ِ!َ  ةِ حَ يْ الصَّ  ُ  بالُ الجِ  يهِ فِ  فُ سَ نْ تُ  مٍ وْ ة .. ِ!َ عَ القارِ  مِ وْ ة .. ِ!َ لَ زَ ل  رْ كُ ذْ .. اُ  ارُ حاكِ  يهِ فِ  رُ جَّ سَ وت

ِ ذَ    مَ وْ يَ ﴿ مَ وْ ا!َ  كَ ل
َ
E  َسٌ فْ نَ  كُ لِ مْ ت  َ

ّ
 ا وَ ئً يْ شَ  سٍ فْ لِ

َ
ِ  ذٍ ئِ مَ وْ يَ  رُ مْ ال َّ ّ'ِ ٦﴾١٩   

Mes frères de foi, préparez-vous pour le Jour du jugement... pour le Jour de la grande 

épreuve... pour le Jour des difficultés... pour le Jour du souffle dans le Cor... pour le Jour 

du tremblement... pour le Jour de la calamité… pour le Jour où les montagnes seront 

désintégrées et où les mers seront enflammées... Rappelle-toi ce jour-là  « Un Jour durant 

lequel nul ne sera profitable à quelqu'un d'autre ; ce Jour-là, personne ne pourra 

contester le jugement de Allah. » 

  االلهِ  ةِ حْمَ رَ  نْ مِ  طْ نَ قْ االله .. لا يَ  بادَ عِ  االلهِ  ةِ حْمَ رَ  نْ وا مِ طُ نَ قْ يَ  لاَ  نْ كِ لَ 
َ
ْ ِ� يا أ  ماهْ مَ  نَ مِ ؤْ مُ  ال

ِ  يَ ادِ بَ ا عِ يَ  لْ قُ عالى ﴿وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ  قالَ  دْ قَ فَ  يكَ اصِ عَ مَ  تْ ثُرَ كَ 
َّ

  ينَ ال
َ
 فُ سَْ أ

ْ
  وا

َ
�َ 

َ
  مْ هِ سِ فُ ن أ

َ
E 

 طُ نَ قْ تَ 
ْ
  لْ قُ .. لا يَ  ٧﴾٥٣ يمُ حِ الرَّ  ورُ فُ الغَ  وَ هُ  هُ نَّ ا إِ يعً جَِ  وبَ نُ الُّ  رُ فِ غْ يَ  ا'َ  نَّ إِ  ا'ِ  ةِ حَْ ن رَّ مِ  وا

َ
نا أ

  كَ يْ لَ عَ  رامٌ و½ .. حَ نُ ذُ  ةِ ثْرَ كَ لِ  ةَ الَ  لا مَح نِي بُ ذِّ عَ يُ لي وسَ  االلهُ  رَ فِ غْ فَ  نْ لَ 
َ
 يكَ رِ دْ وما يُ  ،االلهِ ذا بِ هَ  نَّ ظُ يَ  نْ أ

  مُ زِ تَجْ  فَ يْ وكَ  كَ بُّ رَ  كَ بِ  هُ لُ عَ فْ ما فَ 
َ
  هُ نَّ كِ ولَ  قابِ العِ  يدُ دِ شَ  .. االلهُ  كَ بُ ذِّ عَ يُ سَ  االلهَ  نَّ أ

َ
 ورٌ فُ ا لَ ضً يْ أ

  اكَ يّ يم. إِ حِ رَ 
َ
َ  نْ أ ْ  لَ سِ تَرْ سْ ت  يمٌ حِ رَ  ورٌ فُ لَ  االلهُ  ولَ قُ تَ فَ  ةٍ بَ وْ تَ  يْرِ لَ  نْ مِ  االلهِ  ةِ حْمَ  رَ لَبَ  الاً كَ  اتِّ عاِ� مَ في ال

  اكَ يّ إِ وَ  امٌ رَ ا حَ ذَ هَ  فَ نِي بَ ذِّ عَ فُ  نْ لَ فَ 
َ
َ  نْ إِ  طَ نَ قْ يَ  نْ أ لي  رَ فِ غْ فَ  نْ ا ولَ مً زْ جَ   االلهُ نِي بُ ذِّ عَ يُ سَ  ولَ قُ تَ فَ  بْ تُ يَ  مْ ل

  كَ يْ لَ ، عَ امٌ رَ ا حَ ذَ هَ فَ 
َ
ْ ِ� يا أ   نَ مِ ؤْ مُ  ال

َ
 وجُ رْ وتَ  االلهِ  قابَ عِ  افُ تَخ  جاءِ والرَّ  فِ وْ الخَ  يْنَ نَ  ونَ كُ تَ  نْ أ

 غِي بَ نْ ا يَ ذَ كَ هَ  وابهُ وثَ  هُ وَ فْ قَ 
َ
ُ  ونَ كُ يَ  نْ  أ  .جاءِ والرَّ  فِ وْ الخَ  يْنَ نَ  نْ .. كُ  كَ حال

Cependant, ne désespérez pas de la miséricorde de Allah, esclaves de Allah. Ne désespère 

pas de la miséricorde de Allah, ô toi mon frère croyant, quel que soit le nombre de tes 

péchés. Allah tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : « Ô vous Mes esclaves qui avez été 

injustes envers vous-mêmes, ne désespérez pas de la miséricorde de Allah, certes, 

Allah pardonne tous les péchés. Il est certes Celui Qui pardonne, Celui Qui accorde 

beaucoup de miséricordes aux croyants. » 

Mon frère croyant, ne dis pas : « Moi, Allah ne va pas me pardonner, Il va me châtier sans 

aucun doute car j’ai tellement commis de péchés... » C’est interdit de penser cela de Allah. 

En effet, que sais-tu de ce que ton Seigneur va faire de toi ? Comment peux-tu être 

                                                 
  .سورة الانفطار٦ 
  .سورة الزمر٧ 
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catégorique à dire qu’Il va te châtier ?... Allah fait parvenir un châtiment terrible mais Il est 

également Celui Qui pardonne, Qui est miséricordieux. Prends bien garde de persister à 

commettre des péchés en comptant sur la miséricorde de Allah, sans te repentir et en te 

disant que Allah est Celui Qui pardonne, Qu’Il est miséricordieux et qu'Il ne te châtiera 

pas : cela est interdit. Et prend bien garde aussi de désespérer de la miséricorde de Allah, 

si tu n’as pas fait le repentir et de dire que Allah va certainement te châtier et qu’Il ne te 

pardonnera pas. Cela aussi est interdit. Mon frère croyant, tu dois te maintenir entre la 

crainte et l’espoir. C’est en ce sens que tu dois craindre le châtiment de Allah et espérer 

Son pardon tout comme Sa récompense. C’est ainsi qu’il convient que tu sois... Maintiens-

toi entre la crainte et l’espoir. 
 عِي مَ  معاسْ 

َ
ْ ِ�  يا أ ِ  يثَ دِ ذا الحَ هَ  مَ لِ سْ مُ  ال َّLنْ قَ  هِ نِ نَ ه في سُ ماجَ  نُ انْ  واهُ ي رَ ا  

َ
 وÆَ  مُ Åِ أ

ِ لِي مْ فُ  االلهَ  نَّ إِ م عليه وسلَّ   االلهُ لّى صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  قالَ  قالَ  هُ نْ قَ  االلهُ  Çَِ رَ  ِ لظّ  ل   إِ Uَّ حَ  مِ ال
َ
َ  هُ ذَ خَ ذا أ  مْ ل

 تَ  عَ مَ  هِ مِ لْ وظُ  هِ تِ يَ صِ عْ مَ بِ  دُ الواحِ  نَّ تَرَّ غْ فَ  لاَ فَ  اه هُ تْ لِ فْ فُ 
َ
ِ الظّ  بَ ذا خقَ إِ  االلهَ  نَّ إِ فَ  هُ نْ قَ  ةِ وبَ قُ العُ  رِ خُّ أ  مَ ال

  .كَ لَ هَ 
Mon frère musulman, écoute avec moi ce hadith rapporté par Ibnou Majah dans ses Sounan 

et qu'il rapporte de Abou Mouça Al-‘Ach^ariyy, que Allah l’agrée. Il a dit : le Messager de 

Allah  a dit ce qui signifie : « Certes Allah ne châtie pas immédiatement l’injuste, mais 

quand Il le châtie, l’injuste ne pourra pas y échapper. » 

Alors, que la personne ne se laisse pas méprendre par ses péchés et son injustice en voyant 
que le châtiment tarde à venir ; parce que quand Allah châtie l’injuste, l’injuste est perdu. 

 عِي مَ  عْ مَ سْ وا
َ
ِ  Éَِّ دْ القُ  يثَ دِ ذا الحَ  هَ ِ�  يا أ َّLواهُ ي رَ ا  ْ   نْ قَ  يُّ ذِ مِ التِرّ

َ
َ أ  االلهِ  ولِ سُ رَ  نْ قَ  سٍ ن

َ  تُ رْ فَ  لَ نِي تَ وْ جَ  ورَ نِي تَ وْ عَ ما دَ  كَ نَّ إِ  مَ ءادَ  نَ ا انْ يَ  عالىتَ  االلهُ  قالَ  عليه وسلمَ   االلهُ لّى صَ   ما لَبَ  كَ ل
  لاَ وَ  نكَ مِ  كانَ 

ُ
َ  مَ ءادَ  نَ ا انْ  يَ الِي بَ أ َ  تُ رْ فَ  لَ نِي تَ رْ فَ غْ تَ اسْ  مَّ عُ  ماءِ السَّ  نانَ عَ  كَ وبُ نُ ذُ  تْ غَ لَ بَ  وْ ل  نَ يا انْ  كَ ل

َ  كَ نَّ إِ  مَ ءادَ    وْ ل
َ
  رابِ قُ  بِ نِي تَ يْ تَ أ

َ
ُ نِي يتَ قِ لَ  مَّ طايا عُ خَ  ضِ رْ الأ  ئً يْ � شَ  كُ شْرِ  لا ت

َ
 ةً رَ فِ غْ ها مَ رابِ قُ بِ  كَ تُ يْ تَ ا لأ

  اه
Écoute avec moi, mon frère musulman, l’explication de ce hadith qoudsiyy rapporté par 

At-Tirmidhiyy avec une chaîne remontant jusqu'à ‘Anas, dans lequel le Messager de Allah 

 dit ce qui signifie : « Allah ta^ala dit »  ce qui signifie : « Ô toi, fils de ‘Adam, tant que tu 

M’invoques et que tu espères Mon pardon, Je te pardonne quels que soient tes actes ; et 

Je n’en tiens pas compte.  
Ô toi, fils de ‘Adam, même si tes péchés atteignaient les hauteurs du ciel et que tu me 

demandais de te pardonner, alors Je te pardonnerais.  
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Ô toi, fils de ‘Adam, même si tu venais au Jour du jugement avec une terre de péchés et 

sans toutefois M’attribuer d’associé, alors Je te donnerais autant de pardon. » 

Allah, Allah, ô esclaves de Allah… Allah, Allah, ô esclaves de Allah… Faites le repentir à 

Allah... Revenez à l'obéissance à Allah... Accourez vers l'obéissance à Allah.  

Ô Allah, fais-nous miséricorde, Toi Qui accorde beaucoup de miséricordes aux croyants, 

accorde-nous le repentir et ne dévoile pas nos défauts. Pardonne-nous, ô Allah, accorde-

nous Ton pardon, ô Allah. 

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

 ا االلهُ يَ  اللهِ لى اوا إِ رُّ لى االله .. وفِ وا إِ عُ جِ رْ لى االله .. اِ وا إِ وبُ االله .. تُ  بادَ عِ  االلهَ  االله .. االلهَ  بادَ عِ  االلهَ  االلهَ 
  يا االله. كَ وَ فْ قَ  نا يا االلهُ نا وسامِحْ وبَ يُ قُ  تُرْ سْ انا وَ يْ لَ عَ  بْ تُ  يمُ حِ نا يا رَ حَمْ ارْ 
  
 هَ 

َ
  االله. رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

 
 

  الخطبة اكخانية
 

غْفُسِناإِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَدُهُ ونسَتَعِينُهُ ونسَتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ، وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ 
َ
ورِ أ  شُرُ

لامُ لب  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ)ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ)ُ، وَالصَّ
َ
وسََيِئّاتِ أ

مَّ 
ُ
مِيِن ولَب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُْرسَْلِين. وَرÇََِ االلهُ قَنْ أ

َ
اتِ هسَيِّدِنا محمّدٍ الصادِقِ الوعَْدِ الأ

ّ وعََنِ  ٍ Å بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ

وِْ!َ 
َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ Å حَنِيفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ

َ
ةِ المُْهْتَدِينَ أ ئمَِّ

َ
ا نَعْدُ الأ مَّ

َ
الِحِيَن أ بادَ االلهِ عِ اءِ والصَّ

وصِيكُمْ وَغَفpَِْ بتِقَْ 
ُ
ّ العَظِيمِ فاَفإnَِِّ أ   يَّقُوهُ.وىَ االلهِ العَلِيِ

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فقَالَ ﴿وَا لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظِيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
 اَ' إنَِّ عْلمَُوا أ

ونَ وَ 
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
cَتسَْليِمًا م 

ْ
مُوا

ّ
يْهِ وسََلِ

َ
 عَل

ْ
وا

ُّ
 صَل

ْ
ِينَ ءَامَنُوا

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

 الَّ
َ

. الَلَّهُمَّ ٨﴾٥٦َ�
ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا د صَلِّ لَب سَيِّدِنا مُحمََّ 

                                                 
  .سورة الأحزاب٨
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سَيِّدِنا محمّدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ إِبرْاهِيمَ وباركِْ لب 
يدٌ، فَقُولُ االلهُ تعَالى ﴿ يدٌ مَجِ اعَةِ سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ ةَ السَّ

َ
زَل

ْ
 رَبَّكُمْ إنَِّ زَل

ْ
قُوا يُّها الَّاسُ ٱتَّ

َ
 ياَ أ

ءٌ عَظِيمٌ  هَا  يوَمَْ  ١شَْ
َ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَلٍْ حَلْ

َ
ا أ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

كِنَّ عَذَابَ ا'ِ شَدِيدٌ 
َ
، اللَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ ٩﴾٢وَترََى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمْ بسُِكَرَى وَل

مْرِنا اللَّهُمَّ اجَا ذُنوُبَناَ وَإِ  غْفِرِ اللَّهُمَّ اسْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَ فَ افَ 
َ
المُْؤْمِناتِ غْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَ سْرافنَا في أ

مْواتِ 
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
  شَرِّ  نْ مِ  كَ بِ  وذُ عُ ا غَ نّ إِ  مَّ هُ للَّ اَ  ،الأ

َ
  شَرِّ  نْ نا ومِ ماعِ سْ أ

َ
  شَرِّ  نْ نا ومِ صارِ بْ أ

َ
ْ أ نا تِ نَ سِ ل

 افَ سْر نا وإِ لَ هْ نا وجَ تَ يئَ طِ ا خَ جَ  رْ فِ اغْ  مَّ هُ اللَّ  ،ناوبِ لُ قُ  شَرِّ  نْ ومِ 
َ
 رِ مْ نا في أ

َ
  تَ نْ نا وما أ

َ
 مَّ هُ ا، اللَّ نّ مِ  هِ بِ  مُ لَ عْ أ

 طَ ا وخَ جَ زْ نا وهَ دَّ ا جِ جَ  رْ فِ اغْ 
َ
 مْ دَّ ا ما قَ جَ  رْ فِ اغْ  مَّ هُ نا، اللَّ دَ مْ نا وقَ أ

َ
 رْ خَّ نا وما أ

َ
نا وما رْ سْرَ نا وما أ

 
َ
 نّ لَ عْ أ

َ
  تَ نْ ا وما أ

َ
 نّ مِ  هِ بِ  مُ لَ عْ أ

َ
ْ  تَ نْ ا، أ   مُ دِّ قَ مُ ال

َ
ْ  تَ نْ وأ   رُ خِّ ؤَ مُ ال

َ
 رَبَّنا ءاتنِا في ير،دِ قَ  ءٍ Ñَْ   كُلِّ لَبَ  تَ نْ وأ

نيْا حَسَنَةً وÒَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِ  ُّÓوَلا ينَ جْعَلنْاَ هُداةً مُهْتَدينَ لَيْرَ ضالِّ ناَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اا 
نا وَقِناَ وْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاسْتُرْ عَ اللَّهُمَّ امُضِلِّيَن  هَمَّ

َ
زِ جْ شَرَّ ما غَتَخَوَّفُ اللَّهُمَّ اكْفِنا ما أ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإِ 
ْ
يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ حْسانِ الشَّ

، يعَِظُكُ وَإِ  رُونَ. ايتَاءِ ذي القُرØَْ وَيَنهْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمنكَْرِ وَاكَغْيِ رُوا االلهَ ذْكُ مْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
مْرِكُمْ  يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنْ وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ يمَ يثُبِكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاالعَظِ 

َ
أ

لاةَ  مَخرْجًَا، قمِِ الصَّ
َ
 .وَأ

 

                                                 
  سورة الحج.٩


